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" نساء  باب القصیدة" إصدار جدید للشاعرة العراقیة باهرة عبد اللطیف

نخیل نیوز /خاص

عن منشورات البادیة بالتعاون مع دار تأویل صدرت مجموعة شعریة جدیدة بعنوان " نساء  باب القصیدة". للشاعرة

العراقیة باهرة عبد اللطیف.

و باهرة عبد اللطیف هي

شاعرة وقاصة ومترجمة وأکادیمیة عراقیة تعیش  إسبانیا منذ عام 1995.

لها مساهمات متعددة  الأدب والثقافة تألیفاً وترجمة باللغتین العربیة والإسبانیة.

باحثة متخصصة  أدب خورخي لویس بورخیس والآثار العربیة والإسلامیة  أعماله الأدبیة. 

من أعمالها المنشورة: لي منزل هناك (شعر)، حرب تتعرى أمام نافذتي (شعر)، تأملات بوذیة  رصیف الموت (قصص)،

کرسي  الحدود (مسرحیة). فضلا عن 

عدد کبیر من الکتب المترجمة من الإسبانیة إلی العربیة من بینها: سماء متشظیة (روایة موریسکیة)، من آبلة إلی مکة:

حکایة رحلة عمر بطون (مخطوطة)، الغابة الضائعة (مذکرات ألبرتي)، أبداً لن یجدوا شفتيّ (من شعر البیرو)، جسد صوب

الداخل (من الشعر الإسباني)، تأملات حول قرطبة  القرن الحادي والعشرین.

باحثة  قضایا النساء العربیات والمسلمات  الغرب ولها عدة بحوث ودراسات منشورة بالإسبانیة، من بینها کتاب

الرجم: دراسة  المرأة والمجتمع والإسلام، ودراسات  النسویة والأدب النسوي العربي. 

تشغل حالیاً موقع رئیسة لجنة الاستعراب والاستشراق  المنتدى العالمي للغة العربیة منذ تأسیسه عام 2022. (جمعیة

ثقافیة دولیة مسجلة  إسبانیا).

حاضرت  عدد کبیر من الجامعات والمعاهد العلمیة والمؤسسات الثقافیة الاسبانیة (أکثر من 250 محاضرة) عن

الثقافتین العربیة والإسلامیة وقضایا النساء العربیات والمسلمات.
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-وردت سیرتها الثقافیة والأدبیة  عدة معاجم وموسوعات عراقیة وعربیة وإسبانیة.

-لها حضور متصل  وسائل الإعلام الإسبانیة وشارکت  عشرات الندوات والبرامج التلفزیة والإذاعیة المتعلقة

بالعالمین العربي والإسلامي  مدى أکثر من ربع قرن من إقامتها  إسبانیا.

-  عملتْ مترجمة فوریة وتحریریة وخبیرة کتب  دار المأمون للترجمة والنشر/ وزارة الثقافة - بغداد (1995-1979).

-  عملتْ  مجال الترجمة الفوریة والتحریریة  الهیئات والمنظمات الإسبانیة والتابعة للاتحاد الأوروبي ومنظمة الأمم

المتحدة ومؤتمرات قمة البلدان العربیة وأمریکا الجنوبیة.

من نصوص الدیوان الشعریة:

لقطة 

الراکِبُ اللّوْذَعيُّ

یَرْتقي سُلَّمَ الطّائرةِ 

مُتَشاغِلاً

بِحَقیبةٍ تُخْفي حَقیقَتَهُ

مُنتهِکاً بنظّارَتیْنِ وقِحَتیْنِ

الأَغمادَ البشریةَ 

باحِثاً مِن حولِهِ باستدارةٍ مُفْتَعلَةٍ

عنْ أُنثی هارِبَةٍ

مِنْ ضِلْعِهِ المِعْوَجّ

لِیقُصَّ عَلیْها

مُغامراتِهِ  بَراري الأَزمان

بینما یَتعَثّرُ مِنْ خلفِهِ 

مَذْعوراً

غِیابُ امْرأةٍ

تَغْسِلُ الطَّریقَ 

بالدُّعاءِ

لـِنصفِها المسافر!

*******

غائبون

شفتاي شقّقَهما الصّمتُ

وحنجرتي ضجّتْ بِعویلِکم

دَعوني یا أَحِبّتي

أُطلقُ بَحَّةَ الجُرحِ

مِن أَقصی باحَةٍ للقلبِ

تَدَفّأَتْ بِکُم

یا مَنْ تذوي الأیامُ 

حیاءً 

من دونِکم
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********

تکرارات

أضواءٌ مجنونةٌ

تَتَخطّفُ القلوبَ المثقلةَ بالأحداثِ

وصخبٌ یتماهی بمجونٍ

مع بهجةِ الموسیقی

محتفلونَ بسحناتٍ متباینةٍ

یغتصبونَ لحظاتِ فرحٍ أخیرةً

من تقویمِ العامِ

وشیئاً من أملٍ

یدّخرونُهُ

لقادمِ الأیامِ

راقصون یدورونُ بخفةٍ

 أقدامٍ من ورقٍ

تتطایرُ تحتَ وقعِها

الذکریاتُ والأَخطاء

کانَ رأسُ العامِ مَحشواً بالتُرّهاتِ

وحافلاً بالمُعجزاتِ:

أبي عادَ من قبرِهِ منفعلاً

وأميّ أیضا عادتْ

بصمتِها المعتادِ

کي تُعِدَّ لهُ العشاء

البیتُ مکتظٌّ بالأحبّةِ

وجدرانُهُ تلهثُ مبهورةً

من لهفةِ العناق

الوطنُ أمسی ودیعاً

یُداعبُ أَیتامَهُ

براحتیْنِ سخیّتیْنِ

تنبعُ منهما حلماتٌ ندیةٌ

رَحلتْ عنها الأُمّهات

الحبُّ عبّأَ صنادیقَ البریدِ

المهجورةَ

مُعلناً انتهاءَ المنا

وانتحارَ المسافات
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وأنا مازلتُ مُسَرْنمةً

 زمني النّائي

أَرقبُ أَقدامَ الرّاقصاتِ

تثبُ بِحُریةٍ

 ساحاتٍ یذوبُ ثلجُها

من حرارةِ الأَجساد!

ککلّ الأیامِ

الزّمنُ یتکرّرُ

أنا أَیضاً

وحدهُ هو لا سواهُ

مَنْ خِلسةً یتغیّرُ:

رقمُ العام!


